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GUÍA DEL USUARIO
REF: 16577

MINICUNA

Conforme a la normativa: EN 1130:2019

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS LEER ATENTAMENTE
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NOTAS IMPORTANTES

!IMPORTANTE!

• Mantener para futura referencia.

• Lea las instrucciones cuidadosamente antes de usar el
producto para garantizar la seguridad del niño.

• Compruebe los elementos operacionales del producto
antes de usar el producto por primera vez.

INSTRUCCIONES DE LAVADO

• Por favor, lea atentamente la etiqueta del producto.

• Las piezas metálicas y de plástico se pueden lavar con agua tibia y
jabón neutro a mano. No utilice productos agresivos.

• Colchón. Lavar a mano con jabón neutro. Textil: 100% poliéster.  Relleno:
100% poliuretano.

• Textil minicuna. Lavar a mano. No planchar. Exterior 100% poliéster.
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COMPONENTES

LISTA DE COMPONENTES 
• Chasis
• Patas 2x
• Colchón con funda
• Mosquitera
• Bolsa de transporte

ADVERTENCIAS

CUIDADO!

• Para evitar riesgos, retire el plástico de protección antes de su uso. Debe ser 
destruido o mantener fuera del alcance del bebé.

• Si alguien más tiene que hacerse cargo del bebé, deberá conocer las instrucciones 
de uso y seguridad.

• Esta cuna diseñada para el uso exclusivo de niños , hasta un peso máximo de 
11,3kg.

• Parar de utilizar el producto tan pronto como el niño pueda sentarse, arrodillarse 
o levantarse por si solo.

• No utilizar la canastilla de la minicuna sin su soporte.

• No utilice este producto si alguna pieza se rompe, quiebra o se pierde.

• Antes de usar la minicuna, comprobar que los mecanismos de bloqueo se cierran 
y se ajustan correctamente.

• Todos los dispositivos de montaje deben estar siempre convenientemente 
ajustados y los tornillos no deben estar sueltos pues el niño podría pincharse o 
engancharse con la ropa o accesorios (cordones, collares, cadenas para chupetes 
de bebé, etc.)lo que supondría un riesgo de estrangulación.

• El producto debe estar siempre en el suelo y sobre una superficie segura y plana.
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ADVERTENCIAS

• No permita que otros niños jueguen cerca de la minicuna sin la vigilancia de un adulto

• No utilizar más de un colchón en la minicuna

• El espesor del colchón que se elija deberá ser tal que la altura vertical interna 
(superficie de la parte superior del colchón hasta el borde superior de los lados 
de la cama) es un mínimo de 200 mm en la posición más alta de la base de cama.

• Utilice sólo los accesorios vendidos conjuntamente o aprobados por el fabricante.

• Utilice sólo piezas de repuesto recomendadas.

• SIEMPRE que use el colchón, cierre completamente la cremallera e introduzca el tirador 
de la cremallera en hueco de la funda ,con el fin de evitar el acceso al relleno.

• La longitud y el ancho del colchón deben ser tales que la separación máxima 
entre el colchón y los lados y extremos no exceda de 30 mm.

• Las operaciones de montaje, plegado y desplegado debe llevarlas a cabo un adulto.

• Para evitar lesiones asegúrese que los niños estén alejados durante el desplegado 
y plegado de este producto.

• No realizar las operaciones de cierre de la cuna con el niño dentro.

• No mueva la cuna con el bebé adentro.

• Cuando un niño esté en la cuna, asegúrese de que debajo o alrededor de la misma 
no haya ningún niño, animal u objeto.

• No utilizar el producto sin haber leído antes las instrucciones de uso.

• ADVERTENCIA: Colocar elementos extras en el producto puede causar asfixia.

• ADVERTENCIA: No colocar el product cerca de otros productos que puedan 
genera peligro de asfixia o estrangulación, por ejemplo, cuerdas, cortinas, 
cordones, etc.

• ADVERTENCIA: Solo utilizar el colchón vendido con esta minicuna, no añadir un 
segundo colchón, peligro de asfixia.

• NO UTILICE la minicuna si alguna parte se ha perdido, dañado o roto. Contactar con Asalvo 
para piezas de repuesto e instrucciones si es necesario. NO sustituir partes

• ADVERTENCIA- No utilice más de un colchón en la cuna (moisés o cuna balancín).

• ADVERTENCIA - Tenga presente el riesgo de situar la cuna (moisés o cuna balancín) cerca 
del fuego o de otras fuentes de calor intenso, tales como aparatos de calefacción eléctricos, 
de calefacción a gas, etc.
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INSTRUCTIONES DE ENSAMBLAJE

2. Coloque la cuna en posición vertical
sobre una superficie firme.

3. Abra totalmente las patas de la cuna
y bloquee el brazo de las patas (B)
empujándolo hacia arriba.

1. Coja un juego de patas (ambos juegos de 
patas son idénticos). Presione el bloqueo
del tubo del chasis (A) e introduzca el tubo
de la pata en el tubo del chasis hasta que
el bloqueo haga clic. Tire de las patas para
comprobar que están bien fijas.

Repita los anteriores pasos con el otro 
juego de patas.
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INSTRUCTIONES DE ENSAMBLAJE

4. Levante los dos extremos de la cuna (C).

5. Con los dos extremos de la cuna
levantados, bloquee los CUATRO
mecanismos de bloqueo (D) deslizándolos
hacia arriba hasta que hagan clic.

IMPORTANTE: Hay CUATRO mecanismos 
de bloqueo (D) (dos por cada lateral de 
la cuna). Compruebe SIEMPRE que los 
bloqueos de los CUATRO mecanismos 
estén activados antes de usar la cuna.

6. Cubra los mecanismos de bloqueo con
los laterales de tela (F). Sujete al marco los
botones a presión (G) de la parte interior de
los laterales de tela.

Compruebe los 
mecanismos 
intentando tirar de 
ellos hacia arriba y 
abajo.
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INSTRUCTIONES DE ENSAMBLAJE

8. Coloque la mosquitera en la cuna.

9. Sujete la mosquitera a la cuna utilizando 
la cremallera que está alrededor del borde 
de la cuna.

7. Coloque el colchón en la cuna con la 
parte acolchada hacia arriba y las pestañas 
de velcro boca abajo. 

Nota: Asegurese que la base del colchón 
está anclada al mecanismo de plegado de 
la base de la minicuna.
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2. Empuje la mosquitera hacia los lados de
la cuna.

3. Desabroche los paneles de los laterales
de tela  (B) y pliéguelos hacia dentro de la
cuna.

1. Abra la cremallera central (A) de la
mosquitera.

¡ADVERTENCIA! Saque siempre al niño 
de la cuna antes de hacer cualquier ajuste 
en los mecanismos de bloqueo de la cuna o 
antes de plegarla.

PLEGADO
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PLEGADO

5. Empuje hacia arriba la base de la cuna
(F) para plegar parcialmente el colchón y
empuje las patas hacia dentro para unirlas.

6. Para plegar por completo la minicuna.
Tire hacia arriba del asa del colchón para
activar el mecanismos de plegado de la
minicuna.

4. Suelte los CUATRO mecanismos
de bloqueo (C) presionando el botón
de plástico (D) y deslizando los
mecanismos hacia abajo.
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7. Para que la cuna pueda mantenerse de
pie asegúrese de que las patas estén un
poco separadas.

PLEGADO

EMPAQUETAR

1. Presione los bloqueos
(A) de las patas y extraiga
las patas.

¡ADVERTENCIA! Saque siempre al niño 
de la cuna antes de hacer cualquier ajuste 
en los mecanismos de bloqueo de la cuna 
o antes de plegarla.
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Síguenos

www.asalvo.com

Gracias
POR ADQUIRIR UN

PRODUCTO ASALVO.

Importado por Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PoI. Ind. Hacienda Dolores, �calle Dos. Nave 2
41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 

Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com
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2. Coloque la cuna plegada en 
la bolsa de transporte como se 
muestra en la imagen.

3. Introduzca las patas en la 
bolsa, primero por los pies, 
colocando un juego a cada lado 
de la cuna.
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TRIP
USER GUIDE
REF: 16577

MINICOT

In compliance with EN 1130:2019

IMPORTANT: A RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE, PLEASE READ CAREFULLY
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IMPORTANT

IMPORTANT!

• Keep for future reference.

• Read carefully this manual to guarantee the
maximum safety for the baby.

• Check the item’s operation without the baby before
using it.

WASHING INSTRUCTIONS

• Please, read carefully the product’s label.

• Metallic and plastic parts can be hand washed with tepid water and
neutral soap. Do not use aggressive substances.

• Mattress. Hand wash with mild soap. Textile: 100% Polyester. Textile
Quilting: 100% Polyester. Filling: 100% Polyurethane

• Textile cot. Wash by hand. Do not iron. Exterior 100% polyester.
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COMPONENTS

• Frame
• Legs 2x
• Mattress with sheet
• Canopy
• Carry bag

ADVERTENCIAS

  WARNING

• The use of this crib is for children with maximum weight up to 11,3 kg.
• Adult assembly, folding and unfolding required.
• To avoid any risk, remove the protective plastics before use. They must be

destroyed or out of the reach of the baby.
• If someone else must take care of the baby, explain him/her the instructions for

use and safety.
• When the child can sit down, kneel down or stand up by himself, cot must not be

used by this child anymore.
• Not to use the body of the cradle without its frame.
• Do not use this product if some part breaks or gets lost.
• Before using the cot, check that block mechanisms are locked and adjusted

correctly.
• All assembly fittings should always be tightened properly and that care should be

taken that no screws are loose, because a child could trap parts of the body or
clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies’ dummies, etc), which would
pose a risk of strangulation.

• Product must always be on the floor and over a safe and flat surface.
• Do not allow any other children to play nearby the cot without an adult’s vigilance
• Do not use more than one mattress in the cot.
• The thickness of the mattress chosen shall be such that the vertical internal
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ADVERTENCIAS

height (surface of the top of the mattress to the upper edge of the bed sides) is a 
least 200mm in the highest position of the bed base.

• 	 Use just sold or approved accessories.
• 	 Use just recommended spare parts.
• 	 Pay attention to the eventual risk of fire and other important sources of heat, as 

central heating or gas heaters nearby the cot.
•	 When the mattress is in use, ALWAYS close the zipper completely and push the 

zipper head inside the flap cover to avoid accessibility to filling materials.
•	 The length and width of the mattress shall be such that the maximum gap 

between the mattress and the sides and ends does not exceed 30 mm.
•	 To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding 

this product.
•	 Do not fold the crib with child in it.
•	 Never move crib while child is in it.
•	 Do not allow any children, animals or other objects to be placed under or near the 

crib while child is in the crib.



US
ER

 G
UI

DE
 M

IN
I C

UN
A 

BE
RL

IN

EN

1. Take one set of legs (both sets of legs are 
identical). Press in the spring pins on the
frame tubing (A) and push the leg tubing
on to the frame tubing until the spring pins
clicks into place. Pull the legs to check they 
are firmly attached.

Repeat the above steps on the remaining 
set of legs.

ASSEMBLING

2. Stand the crib upright on a firm surface.

3. Fully open out the crib’s legs.
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ASSEMBLING

4. Raise both ends of the crib (C).

5. With both ends of the crib raised; lock
all FOUR of the locking mechanisms (D)
by sliding them upwards until the click into
place.

IMPORTANT: There are FOUR locking 
mechanisms (D) (two per side of the crib). 
ALWAYS ensure the spring pins (E) on 
all FOUR mechanisms are locked before 
attempting to use the crib.

6. Cover the locking mechanisms with the
fabric side panels (F). Fasten the press
studs (G) on the underside of the fabric
panel to the frame.

Check the 
mechanisms by trying 
to pull them up and 
down.



US
ER

 G
UI

DE
 M

IN
I C

UN
A 

BE
RL

IN

EN

	

7. Place the mattress into the crib with the 
quilted side face-up and the Velcro tabs on 
the underside.

Note: Make sure that the base of the 
mattress is anchored to the folding 
mechanism on the base of the mini-crib.

ASSEMBLING

8. Place the canopy onto the crib.

9. Fasten the canopy to the crib using the 
zipper which runs around the edge of the 
crib.
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2. Push the open canopy down into the crib.

3. Unfasten the fabric side panels (B) and
fold them away into the crib.

1. Unzip the central zip (A) on the canopy.

WARNING! Always remove your child 
from the crib before making any 
adjustments to the crib’s locking 
mechanisms or before folding.

FOLDING
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4. Release all FOUR locking mechanisms
(C) by pressing the plastic button (D) and
sliding the mechanisms downwards.

FOLDING

5. Push up the base of the crib (F) to partially 
fold the mattress and begin pushing the
legs towards one another.

6. To completely fold the mini-crib. Pull
up on the mattress handle to activate the
mini-crib’s folding mechanism.
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7. To allow the folded crib to free-stand:
ensure the legs are slightly apart.

FOLDING

PACKING

1. Push the spring pins (A)
on the legs and remove the
legs.
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Thankyou

Follow us

www.asalvo.com

FOR PURCHASING
A ASALVO.

Importado por Estar Asalvo S.L.
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2. Place the folded crib into the 
carry bag as shown.

3. Slide the legs into bag, feet 
first, one set either side of the 
crib.

PACKING
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Conforme a normativa: EN 1130:2019

IMPORTANTE: GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS 
LER ATENTAMENTE

TRIP
GUIA DO UTILIZADOR 

REF: 16577

MINI BERÇO
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NOTAS IMPORTANTES 

IMPORTANTE!

• Manter para futura referência.

• Leia as instruções cuidadosamente antes de utilizar
o produto para garantir a segurança da criança.

• Verifique os elementos operacionais do produto
antes de utilizar o produto pela primeira vez.

INSTRUÇÕES DE LAVAGEM 

Por favor, leia atentamente a etiqueta do produto. 

• As peças metálicas e de plástico podem ser lavadas com água tépida e
sabão neutro à mão. Não utilize produtos agressivos.

• Colchão. Lavar à mão com sabão neutro. Têxtil: 100% Poliéster
Forro: 100% Poliéster. Enchimento: 100% Poliuretano

• Têxtil do berço. Lavar à mão. Não passar a ferro. Exterior 100%
poliéster.
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COMPONENTES

• Estrutura principal
• Pés 2x
• Colchão com folha
• Marquise
• Bolsa para transporte

ADVERTÊNCIAS

CUIDADO! 

•     Para evitar riscos, remova o plástico de proteção antes da sua utilização. Deve
ser destruído ou mantido fora do alcance do bebé.

•     Se outra pessoa tiver que tomar conta do bebé, esta deverá conhecer as
instruções de utilização e segurança.

•     Quando a criança começa a sentar-se, ajoelhar-se ou conseguir manter-se de
pé, o mini berço já não deverá ser mais utilizado por essa criança.

• O uso deste berço é para crianças com peso máximo de até 11,3 kg.

•     Não utilizar a caminha do mini berço sem o seu suporte.

•     Não utilizar este produto no caso de alguma peça estragar-se, partir-se ou
perder-se.

•     Antes de utilizar o mini berço, verifique se os mecanismos de bloqueio fecham e
ajustam-se corretamente.

•     Todos os dispositivos de montagem devem estar sempre devidamente
ajustados e os parafusos não devem estar soltos pois a criança pode
picar-se ou ficar presa na roupa ou nos acessórios (colares, cordões, correntes
para chupetas de bebé, etc.), o que constituiria um risco de estrangulamento.

•     O produto deve estar sempre no chão e sobre uma superfície segura e plana.
•     Não permita que outras crianças brinquem perto do mini berço sem a vigilância

de um adulto
•     Não use mais do que um colchão no berço.



ADVERTÊNCIAS

•     A espessura do colchão escolhida deverá ser tal que a altura vertical interna 		
	 (superfície da parte superior do colchão até ao borde superior dos lados 		
	 da cama) seja, no mínimo, de 200 mm na posição mais alta da base da cama.
•     Utilize apenas os acessórios vendidos em conjunto ou aprovados pelo 		
	 fabricante.
•     Utilize apenas peças sobressalentes recomendadas.
•     Preste atenção a eventuais riscos de incêndio e a outras fontes importantes de 		
	 calor, como o aquecimento central ou aquecedores a gás perto do mini berço.
•     Quando o colchão estiver a ser utilizado, feche SEMPRE o fecho completamente 	
	 e coloque o puxador do fecho debaixo da aba para evitar o acesso aos materias 	
	 do enchimento.
• 	 O comprimento e a largura do colchão devem ser de tal forma que a separação 		
	 máxima entre o colchão e os lados e extremos não exceda os 30 mm.
• 	 Para evitar lesões, assegure-se de que seu filho seja mantido longe quando 		
	 desdobrar e dobrar este produto.
• 	 Não dobre o berço com criança.
• 	 Nunca mova o berço enquanto a criança estiver nele.
• 	 Não permita que crianças, animais ou outros objetos sejam colocados debaixo 		
	 ou perto do berço enquanto a criança estiver no berço.
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MONTAGEM

1. Pegue um conjunto de pernas (ambos
os conjuntos de pernas são idênticos).
Pressione nos pinos de mola na tubulação
da estrutura (A) e empurre a tubulação da
perna para o tubo do quadro até que os
pinos da mola encaixem no lugar. Puxe
as pernas para verificar se elas estão
firmemente presas.

Repita os passos acima no conjunto 
restante de pernas.

2. Coloque o berço na posição vertical
sobre uma superfície firme.

3. Abra completamente as pernas do berço.



	
MONTAGEM

4. Levante as duas extremidades do berço (C).

5. Com as duas extremidades do berço 
levantadas; bloqueie todos os quatro 
mecanismos de bloqueio (D) deslizando-os 
para cima até o clique no lugar.

IMPORTANTE: Existem quatro mecanismos 
de bloqueio (D) (dois por lado do berço). 
SEMPRE assegure-se de que os pinos de 
mola (E) em todos os quatro mecanismos 
estejam bloqueados antes de tentar usar o 
berço.

6. Cubra os mecanismos de bloqueio com 
os painéis laterais do tecido (F). Aperte os 
parafusos de pressão (G) na parte inferior 
do painel de tecido no quadro.

Verifique os 
mecanismos tentando 
puxá-los para cima e 
para baixo.
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MONTAGEM

7. Coloque o colchão no berço com o lado
acolchoado virado para cima e as abas de
velcro na parte inferior.

Nota: Certifique-se de dque a base do 
coclhão está fixa ao mecanismo de dobra 
a base do berço.

8. Coloque o dossel no berço.

9. Aperte o dossel ao berço usando o zíper
que corre ao redor da borda do berço.
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2. Empurre o dossel aberto para baixo no
berço.

3. Desaperte os painéis laterais do tecido
(B) e dobre-os no berço.

1. Descompacte o fecho central (A) no
dossel.

ATENÇÃO! Sempre remova o seu filho 
do berço antes de fazer qualquer ajuste 
nos mecanismos de bloqueio do berço 
ou antes de dobrar.

DOBRANDO
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4. Solte todos os quatro mecanismos de
bloqueio (C) pressionando o botão de
plástico (D) e deslizando os mecanismos
para baixo.

DOBRANDO

5. Empurre a base do berço (F) para dobrar
parcialmente o colchão e começar a
empurrar as pernas um para o outro.

6. Para dobrar totalmente o berço, puxe
para cima a alça do colchão, para ativar o
mecanismo de dobra do berço.
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7. Para permitir que o berço dobrado para o 
suporte livre: assegure-se de que as pernas 
estão ligeiramente separadas.

DOBRANDO

EMBALAGEM

1. Empurre os pinos da
mola (A) nas pernas e
remova as pernas.
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Siga-nos

www.asalvo.com

POR ADQUIRIR UM 
PRODUTO ASALVO.
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2. Coloque o berço dobrado
no saco de transporte como
mostrado.

3. Deslize as pernas para o saco,
os pés em primeiro lugar, um dos 
lados do berço.

EMBALAGEM
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Conforme a normativa: EN 1130:2019

IMPORTANTE: GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS 
LER ATENTAMENTE

TRIP
GUIA DO UTILIZADOR 

REF: 16577

MINI BERÇO
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REMARQUES IMPORTANTES

IMPORTANT !

• À conserver pour consultation ultérieure.

• Lire attentivement les instructions avant d’utiliser le
produit afin de garantir la sécurité de l’enfant.

• Avant la première utilisation du produit, veuillez vérifier
les parties qui composent le produit.

INSTRUCTIONS DE LAVAGE

Veuillez lire attentivement l’étiquette sur le produit. 

• Les pièces métalliques ou en plastique peuvent être lavées à la main avec
de l’eau tiède et du savon neutre. Ne pas utiliser de produits agressifs.

• Matelas. Lavage à la main au savon neutre. Textile : 70% Polyester – 30%
Coton. Rembourrage : 100% Polyuréthane. Matelassage tissu : 100% Polyester

• Textile berceau de cododo. Lavage à la main. Ne pas repasser. Extérieur
100%.
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PIÈCES

1. Châssis
2. Jambes 2x
5. Matelas à feuille
6. L’auvent
7. Sac de transport
8. Panier

AVERTISSEMENT

  WARNING

• Pour éviter les risques, ôtez le film protecteur avant usage. Jetez l’emballage ou
maintenir hors de portée des enfants.

• Ne pas utiliser le mini-berceau sans les pièces métalliques en forme de « L »
présentes sur chacun des pieds.

• Si une autre personne doit s’occuper du bébé, elle doit prendre connaissance des
instructions d’utilisation et de sécurité.

• Quand l’enfant sera en mesure de s’asseoir, de se mettre à genoux ou de se mettre
debout tout seul, l’utilisation de ce berceau ne sera plus indiquée.

• Ce berceau est conçu pour être utiliser par des enfants á partir de la naissance
jusqu’ au 11,3 kg.

• Ne pas utiliser le lit du berceau sans son support.

• Ne pas utiliser ce produit si l’une de ses pièces est cassée, fendue ou manquante.

• Avant d’utiliser le berceau, vérifiez que les mécanismes de blocage ferment
correctement  et qu’ils soient bien réglés.

• Tous les dispositifs de montage doivent être correctement ajustés en permanence
et les vis doivent être bien serrées afin d’éviter tout risque de blessure pour l’enfant,
ou que vêtements et accessoires (lacets, colliers, chaînette pour la sucette, etc.) ne
s’y accrochent, ce qui pourrait provoquer un risque d’étranglement.
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ADVERTÊNCIAS

• Le produit doit toujours se trouver sur le sol, sur une surface plane et sûre.

• Ne laissez aucun enfant jouer près du berceau sans la surveillance d’un adulte.

• Si l’enfant reste seul et sans surveillance, il est nécessaire de placer le mini-
berceau en position fixe.

• N’utilisez pas plus d’un matelas dans le berceau.

• Pour le choix du matelas, veillez à ce que son épaisseur soit de manière à ce que
la hauteur verticale interne (surface de la partie supérieure du matelas jusqu’au
bord supérieur des côtés du lit) soit de 200 mm au minimum dans la position la
plus haute de la base du lit.

• N’utilisez que les accessoires vendus avec le produit ou des accessoires
approuvés par le fabricant.

• N’utilisez que les pièces de rechange conseillées.

• Soyez vigilant sur un éventuel risque de feu ou de toute autre source importante
de chaleur, telles que le chauffage central ou les radiateurs à gaz situés près du
berceau.

• La ligne matérialisée en gris sur la partie intérieure du produit, indique la hauteur
du matelas.

• TOUJOURS que vous utilisez le matelas, fermez complètement la fermeture et
entrez la poi-gnée de la fermeture dans le creux de l’ étui, afin d´éviter l’accès au
rembourrage.

• La longueur et la largeur du matelas doivent être telles que la distance maximum
entre le matelas et les côtés et que les extrémités ne dépassent pas les 30 mm.
• Les opérations de pliage et dépliage, doivent être effectuées unique-ment par un

adulte.
• Pour éviter toute blessure, veillez à ce que votre enfant soit hors de
portée de ce produit en pliant ou dépliant le berceau.
 Ne pas plier le berceau avec l’enfant dedans.
• N’installez qu’un seul enfant à la fois dans le berceau.
• Ne pas déplacer le berceau avec l’enfant dedans.
• Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’enfants, d’animaux et d’objets en dessous ou à
proximité du berceau lorsqu’un enfant est dedans le lit.
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MONTAGE

1. Prenez un ensemble de jambes (les deux
ensembles sont identiques).

Appuyez sur les goupilles à ressort sur le 
tube du cadre (A) et poussez le tube de 
la jambe sur le cadre jusqu’à ce que les 
goupilles se fixent. Tirez sur les jambes 
pour vérifier qu’ils soient fermement 
attachées. Répétez les étapes ci-dessus 
sur l’ensemble restant de jambes.

2. Mettez le berceau à la verticale sur une
surface ferme.

3. Ouvrez complètement les jambes du
berceau.
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MONTAGE

4. Levez les deux extrémités du berceau (C).

5. Avec les deux extrémités du berceau 
soulevé; verrouillez les quatre mécanismes 
de verrouillage (D) en les glissant vers 
le haut jusqu’à ce qu’un déclic se fasse 
entendre. IMPORTANT: Il y a QUATRE 
mécanismes de verrouillage (D) (deux 
de chaque côté du berceau). Veillez 
TOUJOURS que les goupilles à ressort sur 
les quatre mécanismes soient verrouillées 
avant d’utiliser le berceau.

6. Couvrez les mécanismes de verrouillage 
avec les panneaux latéraux en tissu (F). 
Fixez les boutons-pression (G) sur la face 
inférieure du panneau en tissu du cadre.

Vérifiez les 
mécanismes en 
essayant de les tirer 
vers le haut et le bas.
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MONTAGE

7. Placez le matelas dans le berceau avec
le côté matelassé vers le haut et les pattes
velcro sur la face inférieure.

Remarque : assurez-vous que la base du 
matelas est ancrée au mécanisme de pliage 
de la base du mini berceau.

8. Placez l’auvent sur le berceau.

9. Fixer l’auvent sur le berceau en utilisant
la fermeture éclair qui cour autour du
berceau.
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2 Poussez l’auvent ouvert vers le bas du 
berceau.

3. Détachez les panneaux latéraux en tissu
(B) et repliez-les dans le berceau.

1. Dé zippez le zip central (A) sur l’auvent.

AVERTISSEMENT! Il faut toujours 
retirer votre enfant du berceau avant de 
faire des ajustements aux mécanismes 
de verrouillage ou avant de le plier.

PLIER
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6. Pour plier totalement le mini berceau : tirez 
la poignée du matelas vers le haut pour activer 
le mécanisme de pliage du mini berceau.

4. Relâchez les QUATRE (C) mécanismes 
en appuyant sur le bouton en plastique (D) 
et les mécanismes de coulissement vers le 
bas.

PLIER

5. Poussez la base du berceau (F) pour plier 
partiellement le matelas et commencez à 
pousser les jambes vers une sur les autres.
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7. Pour permettre au berceau plié de se
tenir débout: assurez-vous que les jambes
soient légèrement écartées.

PLIER

EMBALLER

1. Appuyez les goupilles à
ressort (A) sur les jambes
et retirez les jambes.
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Merci
POUR L’ACHAT

PRODUIT ASALVO.

Suivez-nous

www.asalvo.com

Importado por Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PoI. Ind. Hacienda Dolores, �calle Dos. Nave 2
41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 

Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com
www.asalvo.com

2. Placez le berceau plié dans le
sac de transport, comme illustré.

3. Faites glisser les jambes dans
le sac, les pieds en premier, un
ensemble de chaque côté du
berceau.

EMBALAGEM


